
HALLOWEEN SPOOKY LANTERN WITH LED LIGHT  
ITM. / ART. 1740016  

Product Manual  

 customerservice@natures-mark.com  

 1-877-378-3150 (8 a.m. - 5 p.m., PST, Monday - Friday. English only. )  

 

IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: 
READ CAREFULLY 
● Carefully remove the product and accessories from package. Keep packaging for safe storage. 

● Place the product on a flat, stable surface. 

● Insert the required batteries into proper position. (Please refer to BATTERY OPERATION procedures for more details) 

● The light source of this luminaire is not replaceable; when the light source reaches its end of life the whole luminaire shall be replaced. 

● The product is operated by a three-way switch on the bottom of the item. Slide the switch to ‘ ’ timer position, to activate white lights and 

animation, turn the switch to ‘ ’ time position, to activate color changing light and animation, and turn the switch to ‘○’ position to turn off 

product. 

● ‘ ’ & ‘ ’ Timer: 6 H On / 18 H Off 
 
BATTERY OPERATION:  

● 3 C batteries required (included). 

● Open the battery compartment cover and insert proper sized batteries with correct 

polarity. (See illustration)  

● Close the battery compartment cover after completion.  

● Replace batteries as they become exhausted.  
 
CAUTIONS: BATTERY INSTRUCTIONS 

● Always purchase the correct size and grade of battery most suitable for the intended use. 

● Always replace the whole set of batteries at one time, taking care not to mix old and new ones, or batteries of different types. 

● Clean the battery contacts and also those of the device prior to battery installation. 

● Ensure the batteries are installed correctly with regard to polarity (+ and -). 

● Remove batteries from product during periods of non-use. Battery leakage can cause corrosion and damage to this product. 

● Remove used batteries promptly.   

● When batteries of different brand or type are used together, or new and old batteries are used together, some batteries may be 

over-discharged due to a difference of voltage or capacity. This can result in venting, leakage, and rupture and may cause personal injury.   
 

For recycling and disposal of batteries, and to protect the environment, please check the internet or your local phone directory for local recycling 

centers and / or follow local government regulations.  
 

WARNING: 

● This is not a toy. For decorative indoor use only.   

● Only batteries of same or equivalent type are recommended. 

● Replace batteries promptly to avoid the risk of corrosion.  

● During long periods of non-use, we recommend you remove batteries from the battery compartment in order to preserve battery life. 

● Turn off the product when leaving the house, when retiring for the night, or if left unattended for an extended period. 

● Keep batteries out of reach of children (whether the battery is new or used). Close supervision is necessary when the product is used by or 

near children. 

● Do not use this product for other than its intended use. 

● When not in use, store neatly in a cool, dry location protected from sunlight. 

● Read and follow all instructions that are on the product or provided with the product. 
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LANTERNE D’HALLOWEEN ÉFFRAYANTE AVEC LUMIÈRE DEL 
ITM. / ART. 1740016  

Manuel du Produit  

 customerservice@natures-mark.com  

 1-877-378-3150 (Lundi au vendredi, de 8 h à 17 h (heure de l'Est). En anglais.)  

 

IMPORTANT, À CONSERVER POUR DE FUTURS 
BESOINS DE RÉFÉRENCE : À LIRE SOIGNEUSEMENT 
● Sortir avec précaution l’article et ses accessoires de l’emballage. Conserver l'emballage pour un entreposage sûr. 

● Disposer l’article sur une surface plane et stable. 

● Mettre les piles appropriées en place. (se reporter à la section Utilisation des piles) 

● La source lumineuse de ce luminaire n'est pas remplaçable ; lorsque la source lumineuse atteint sa fin de vie, le luminaire entier doit  

être remplacé. 

● Le produit fonctionne à l’aide d’un interrupteur à trois positions situé à l’arrière de l’article. Faites glisser l’interrupteur sur la position « » de 

minuterie, pour activer la lumière blanche et l’animation, tournez l’interrupteur sur la position « » de minuterie, pour activer la lumière aux 

couleurs changeantes et l’animation, et tournez l’interrupteur sur la position '○' pour mettre le produit hors tension. 

● « » & « » Minuterie: 6 h marche / 18 h arrêt 
 

UTILISATION DES PILES :  

● 3 piles C requises (comprises).  

● Ouvrir le compartiment à piles et insérer les piles appropriées en respectant les 

polarités. (Voir schéma)  

● Fermer le compartiment à piles.  

● Remplacer les piles à mesure qu'elles s'épuisent.  
 

MISE EN GARDE: INSTRUCTIONS CONCERNANT LES PILES 

● Toujours acheter des piles dont le format et le type conviennent à l’utilisation prévue. 

● Toujours remplacer l’ensemble des piles en même temps. Ne pas combiner des piles neuves et usagées ou des piles de types différents. 

● Nettoyer les bornes des piles et les points de contact du compartiment avant d’insertion. 

● Installer les piles en respectant la polarité (+ et -). 

● Lorsque le produit n’est pas utilisé, retirer les piles : les fuites de piles peuvent corroder le produit et l’endommager. 

● Retirer les piles usées sans tarder.  

● Lorsque des piles de marque ou de type différents sont utilisées ensemble, ou que des piles neuves et anciennes sont utilisées ensemble, 

certaines piles peuvent être excessivement déchargées en raison de la différence de tension ou de capacité. Cela peut entraîner des 

émissions de gaz, des fuites et des ruptures et peut causer des blessures.  
 

Pour le recyclage et l'élimination des piles, et pour protéger l'environnement, veuillez consulter internet ou votre annuaire téléphonique local 

pour connaître les centres de recyclage locaux et/ou suivre les réglementations des autorités locales.  
 

MISE EN GARDE : 

● Ceci n’est pas un jouet. À usage décoratif intérieur seulement.   

● N’utiliser que les piles recommandées ou des piles du même type ou d’un type équivalent. 

● Remplacer les piles rapidement pour éviter le risque de corrosion. 

● Pour préserver la durée de vie utile des piles, les retirer si l’appareil n’est pas utilisé pendant un temps prolongé. 

● Éteindre le produit en quittant la maison, au coucher ou s’il doit être laissé sans surveillance. 

● Tenir les piles ou accumulateurs neufs et usagé hors de la porté des enfants (Que la pile soit neuve ou usagée). L’utilisation du produit par 

des enfants ou à proximité d’enfants nécessite une étroite surveillance. 

● Ne pas utiliser ce produit à des fins autres que celles prévues. 

● Quand il n’est pas utilisé, entreposer le produit dans un lieu frais et sec à l’abri du soleil. 

● Lire et suivre toutes les instructions qui se trouvent sur le produit ou qui sont fournies avec lui. 
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LINTERNA ESPELUZNANTE DE HALLOWEEN CON LUZ LED  
ITM. / ART. 1740016  

Manual del Producto  

 customerservice@natures-mark.com  

 1-877-378-3150 (Lunes a viernes, de 8 am a 5 pm (hora del Pacífico, E.U.A.). Inglés solamente.) 
 

IMPORTANTE: CONSERVE PARA FUTURA REFERENCIA. 
LEA CUIDADOSAMENTE  
● Con cuidado, saque el producto y los accesorios del empaque. Conserve el empaque para un almacenaje seguro. 

● Coloque el producto sobre una superficie plana y estable. 

● Inserte las pilas requeridas en la posición correcta. (Por favor consulte la sección de funcionamiento con pilas para obtener  

más detalles) 

● La fuente de alimentación de la luminaria no es reemplazable; cuando ésta concluya su vida útil, deberá reemplazarse toda la unidad. 

● El producto funciona mediante un interruptor de tres posiciones situado en la parte inferior del artículo. Deslice el interruptor a la posición del 

temporizador ‘ ’ para activar la luz blanca y la animación; cambie el interruptor a la posición del temporizador ‘ ’ para activar las luces con 

cambio de color y la animación, y cambie el interruptor a la posición del interruptor " O " para apagar el producto. 

● ‘ ’ & ‘ ’ Temporizador: 6 h Encendido / 18 h Apagado 
 

FUNCIONAMIENTO CON PILAS: 

● Requiere 3 pilas C (incluidas) 

● Abra la tapa del compartimento de las pilas y coloque las pilas del tamaño adecuado 

con la polaridad correcta. (Vea la ilustración) 

● Cierre la tapa del compartimento de las pilas al terminar. 

● Cambie las pilas cuando estén agotadas. 
 

PRECAUCIÓN: INSTRUCCIONES SOBRE LAS PILAS 

● Siempre compre pilas del tamaño correcto y del tipo que sea más adecuado para el uso previsto. 

● Siempre reemplace todo el conjunto de pilas a la vez, teniendo cuidado de no mezclar las viejas con las nuevas, o mezclar pilas de diferente 

tipo. 

● Limpie los contactos de la pila y también los del dispositivo antes de su instalación. 

● Asegúrese de que las pilas estén instaladas correctamente con respecto a la polaridad (+ y -). 

● Retire las pilas del producto durante los periodos sin utilización. Las fugas en las pilas pueden causar corrosión y daños a este producto. 

● Retire inmediatamente las pilas usadas. 

● Cuando se usan juntas pilas de diferentes marcas o tipos, o cuando se usan juntas pilas nuevas y viejas, es posible que algunas pilas se 

descarguen excesivamente debido a la diferencia de voltaje o capacidad. Esto puede provocar emisiones de gas, fugas y roturas y puede 

provocar lesiones. 
 

Para reciclar y desechar pilas, respetando el medio ambiente, por favor consulte en internet o en su directorio telefónico local los centros 

locales de reciclaje y/o siga las regulaciones gubernamentales locales. 
 

ADVERTENCIA:   

● Esto no es un juguete. Para uso decorativo en interiores solamente.   

● Se recomiendan únicamente pilas del mismo tipo o equivalentes. 

● Reemplace las pilas inmediatamente para evitar el riesgo de corrosión. 

● Durante períodos largos de no utilización, le recomendamos que saque las pilas del compartimento con el fin de preservar la vida de la pila. 

● Apague el producto al salir de la casa, cuando se retire por la noche, o si se deja sin vigilancia durante un período prolongado. 

● Mantenga las pilas o acumuladores nuevos y usados fuera del alcance de los niños (ya sea que la pila sea nueva o usada). Se requiere 

supervisión cuando el producto se utilice cerca de niños. 

● No utilice este producto con otro propósito para el que fue diseñado. 

● Cuando no esté en uso, guarde cuidadosamente en un lugar fresco, seco y protegido de la luz solar. 

● Lea y siga todas las instrucciones que se proporcionan con el producto. 
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Disney 萬聖節提燈造型裝飾   
ITM. / ART. 1740016 

使用說明 

 customerservice@natures-mark.com  

 1-877-378-3150（星期一至星期五，太平洋標準時間，上午8點至下午5點，僅支援英語。） 
 

內含重要事項，請保留此份說明以供日後參考：請詳閱。  
● 將產品與配件小心地由包裝中取出。請保留包裝以便能安全的存放產品。 

● 將產品放在平穩的表面。 

● 將要求的電池以正確的位置安裝完成。（更多的細節請參考電池操作的步驟） 

● 本產品的燈泡無法更換，當燈泡達到使用壽命時，應更換整個產品。 

● 本產品的三檔開關設計位於產品底部。將開關推至“ ”定時器位置可啓動白燈及動態，將開關推至“ ”定時器位置可啓動七彩燈及動態，

而當開關推至“○”位置時即可停止動作。 

● “ ”&“ ”定時器：6 小時開 / 18 小時關 

 

電池操作 :  

● 須使用 3 顆二號（C）電池（本產品已附）。 

● 打開電池匣外蓋，並以正確的極位將適當尺寸的電池安裝入位。（請見圖示） 

● 完成安裝後關閉電池匣外蓋。 

● 電池耗用完應更換電池。 

 

注意：電池使用說明 

● 務必購買正確尺寸以及等級最適合之電池。 

● 務必同時更換整組電池，留意勿混用新舊電池，或是不同種類的電池。 

● 安裝電池前應清潔電池接點以及相關的裝置。 

● 確保電池依正確地正負極位（+ 及 -）進行安裝。 

● 長時間不使用時應將電池由設備中取出。電池漏液會對本產品造成腐蝕和損壞。 

● 耗用完的電池請立即取出。   

● 當不同品牌或不同型號的電池一起使用時，或者當新舊電池一起使用時，部分電池因電壓或容量不同可能會出現過度放電的情況。這可能導致

電池排放有毒氣體、漏液和破裂，並可能導致人身傷害的情況。 

 

為能回收處理電池以保護地球環境，請以網路或是市區的電話簿查詢當地的資源回收中心以及／或遵照地方政府法規處理電池。  

 

警告： 

● 本產品並非玩具。僅供室內裝飾之用。 

● 建議僅使用相同或同等類型的電池。 

● 及時更換電池以避免鏽蝕的危險。 

● 長時間不使用時，我們建議您取出電池匣內的電池以維持電池壽命。 

● 外出、晚上就寢或是預期有一段時間不使用時，請關掉產品的電源。 

● 請將電池遠離孩童（無論電池是全新或是使用過的）。本產品在靠近孩童的區域使用時，必須密切看顧。 

● 本產品之使用切勿超過原先所設計之使用範圍。 

● 不使用時，請將產品整齊地存放於涼爽、乾燥且陽光照射不到的地方。 

● 請詳閱並遵照產品上或產品所附的所有指示說明。 
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Distributed by: Costco Wholesale Canada Ltd.* Importado por: Costco Wholesale Australia Pty Ltd 

Costco Wholesale Corporation 415 W. Hunt Club Road Importadora Primex S.A. de C.V. 17-21 Parramatta Road 

P.O. Box 34535 Ottawa, Ontario Blvd. Magnocentro No. 4 Lidcombe NSW 2141 

Seattle, WA 98124-1535 K2E 1C5, Canada San Fernando La Herradura Australia 

USA 1-800-463-3783 Huixquilucan, Estado de México www.costco.com.au 

1-800-774-2678 www.costco.ca C.P. 52765  

www.costco.com * faisant affaire au Québec sous RFC: IPR-930907-S70 Costco France 

 le nom les Entrepôts Costco (55)-5246-5500 1 avenue de Bréhat 

Costco Wholesale UK Ltd /  www.costco.com.mx 91140 Villebon-sur-Yvette 

Costco Online UK Ltd Costco Wholesale Spain S.L.U.  France 

Hartspring Lane Polígono Empresarial Los Gavilanes Costco Wholesale Iceland ehf. 01 80 45 01 10 

Watford, Herts C/ Agustín de Betancourt,17 Kauptún 3-7, 210 Gardabaer www.costco.fr 

WD25 8JS 28906 Getafe (Madrid) España Iceland  

United Kingdom NIF : B86509460 www.costco.is Costco (China) Investment Co., Ltd. 

01923 213113 900 111 155  Room 01 Mezzanine, No. 5178 

www.costco.co.uk www.costco.es Costco Wholesale New Zealand Limited Kang Xin Highway, Pudong New District 

  2 Gunton Drive Shanghai, China 201315 

Costco Wholesale Japan Ltd. Costco Wholesale Korea, Ltd. Westgate +86-21-6257-7065 

2 Kakuchi, 2 Gaiku, Kaneda-Nishi 40, lljik-ro Auckland 0814  

361 Urikura, Kisarazu shi Gwangmyeong-si New Zealand Costco Wholesale Sweden AB 
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0570-200-800 1899-9900  114 11 Stockholm 
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MADE IN CHINA 

FABRIQUÉ EN CHINE 

HECHO EN CHINA 

中國製 

http://www.costco.com.mx/
http://www.costco.co.kr/

